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(srz) (XA(CRER)) WEREE
KoEHBRERERN BEEREEFETAL
ROFHEGERE ' EELR AL —HER
BUAMEEEZZ WiTmEENGEEL - E£EN
<Pl —— WwmAESLREPNE
> R EM ST T EE AR R
MR R B AR B TR B
BHEWEE 2(ABE) v S~ EFA#
BRGSO ARERES FEEET
2B fEEFEAY  Nannie Zhao (58 ) [y

PRI B RE ERFTBE AR EW-#
TR A B W LU HEE v R A A R B 2k
SEHE R (target language resources) ZRENFE
EmANLE B BXEEL—EEALTS

(idiolect) «3

HEBEENEEAEHNANY FEE
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iy T R E R - B 2RI B 8 R
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FRBEPERE - Mg s AW EHNT 2T
BRATELS T AT - A B/ R T E B
HE T BHEMRMHEE LT RS IREE
L8 BB AN B o R AT - BOR B = f1K TR
R - (R EER BT B SEERE - EMNSX
RREHHE-HRER (ELCERREH) K
AR SR N7 P DA 2 A M 4 e i 2 TE A »

AR I A 55 5

EREEES (HEEEL) AT idiolect
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GEHMe AEBEMIEE TR, (£.1.179)
BB E— &, EA LR EEEARMAR
ToMERETERRRORSE AAARE
BETH-

TR v 88 P el 5

R E R D BRI TR NG
PTIREBER- ZBET GRZIRE T K
BB IRBE ML BB AE TR - B
FEIE %5 And a fine young man you’ve growed
into, thanks be! Well, 'm old and of no account

now.

But there are these two sons of mine, d’ye see?
If only you would be more like a foster-brother to
them and look after them a bit, no one would dare

say a word agen them. (.1.311)

1RIRIE AR growlVid 2 A EZ Z grew -
HAEE 7o AN B 18 3 B growed » J 26 43
growed ™22 5o BB ZZ M 8 - IR (Ao FE AR
#) OEDAYELEE » growed/Zdial. & collog. (F#%:
dial. = dialectal) - #8852 I T SHICGERS ) -
HEHF > nLL5] Charles Dickens (1812-1870)
#David Copperfield#7 » 3% Chapter 7:
Mr. Peggotty (who never shut his
mouth once, I remember, during the visit)
showed great concern when he saw me do

this, and nudged Ham to say something.



“Cheer up, Mas’r Davy bor’!” said
Ham, in his simpering way. “Why, how

you have growed!”

“Am I grown?” I said, drying
my eyes. I was not crying at anything
particular that I know of; but somehow it

made me cry, to see old friends.

“Growed, Mas’r Davy bor’! Ain’t he

growed?” said Ham.

“Ain’t he growed!” said Mr. Peggotty.

fE David Copperfield+ > Mr. Peggotty#ll
Ham Peggotty#B(X T /& 2 MHE R
DRI, fif P 350 5 1 A58 HE o 88 0 A B O 0 2 4
> & v SRR 0 BEAKE AT (Dickens) FI 5 %
1 - (tHFFHawkesZ: % i DickensH £ {E ?)

Z I Tk 5 R R A A B B
Ry — 4] B B E &I only you would be
more like a foster-brother to them and look after
them a bit, no one would dare say a word agen
them. & # A H agen #ZIEN. F. Blake?t Non-
standard Language in English LiteratureFf:h -
& — B P ragain(st) A Pfpagean.’ EIE L
G PffEagenfy FM 7T L5 Charles Dickens
() Great Expectations 35 - 5K K & # L
TR RS EEZ A R SR « “This is the
way it was, that when I was a ragged little creetur
as much to be pitied as ever I see (not that I looked
in the glass, for there warn’t many insides of
furnished houses known to me), I got the name of
being hardened. “This is a terrible hardened one,”
they says to prison wisitors, picking out me. “May
be said to live in jails, this boy.” Then they looked
at me, and I looked at them, and they measured my

head, some on’em—they had better a measured

my stomach—and others on’em giv me tracts
what I couldn’t read, and made me speeches what
[ couldn’t understand. They always went on agen
me about the Devil. But what the Devil was I
to do? I must put something into my stomach,

mustn’t [?—Howsomever, I'm a getting low... .

Sk E S ES (N E) Litele
DorrittiH— &% F : ‘She is very delicate and
inexperienced indeed.” ‘That,’said the turkey, ‘is
agen her.” (Chapter6)” & 7 & fHiE {fHagen HHF
2 {EAnon-standard English2& FHY «

BT AT Hstandard b A B B I R
Bt AR TER ) - MR T R AR B RE
WIGHE: "B R ERS TRET  ER
8% % As long as you don’t drink too much, ‘twill
do you good. But I didn’t come all the way here for
vittles and drinks, bless you. 1% 2{¢ 5 4 4 3 3 T &=
EEWMRNRFEETS LER T EwEE

# ‘Twere no more than paying for the Emperor’s

entertainment with the Emperor’s own silver.
(%.1.315) T UG i — T 45 22 B SO AARE
‘Twere Z ARV RE » 2 (AT 3E A ) Y30
2 )& archaic 88 dialectal ; ¥+ FE R L&
ke R - 8

TR B8 5% S Vittles and drinks > H
vittles2 35 8 " &Y, - The New Oxford
Dictionary of English 35 : Vittle Zarchaic I
i BA %% @ /2 variant spelling of VICTUAL. (#&#% :
victual BI&Y) <)

BMBR RewB@EeEsEcs MUE
wEREMSERETEEENRE - BEZ
EYEBEH A ESage-grading (I ER)
HIRBE - 08 — B 72 (AL 2) [0 PR
FHE RE EESMEES AEENE

(creative) °




TR AR S BB 08 i 1D 9 A

who claim that negative concord is evidence of
ignorance and illiteracy are wrong; it is a regular
Bt BN HEERIELERE E
NEEERE M R =+ FiE X%
BiE (REWNHE)  HEEEGERRE &
CEHEHHE R BRI TR,

and widespread feature of non-standard dialects of

English across the world. !

HX > HEanticipated identification &

REAE B - T AR T A |

AR 68 B 7 R 28 5 - BT B T IEAE A
wIN RIS B EE N AR R
B0 EIRFAERY BiF Bk DY |3
R— (#.1.181)

EATHIBTE The way they spend silver on
that visit, why, it was like pouring out salt
sea water. & — AR TE R FAEA GG
AKETLRYT ) < 124 R BB 1 WU "anticipated
identification” ( X782 “left dislocation” ) »
R E—EAFAEENEIGE MEER
HRAY O B HCE— 8 IR (proxy) » FE B M

== “That’s the sort of thing that scarce comes TRFE) - EEEEERRIFER (informal) O
once in a thousand years! I was not so EOLBHEATE HMEUERESEARATHM
young then that I can’t still remember. [...] informalfy & :

P The way they spend silver on that visit, e )RR SR AER 2 AR B A A

why, it was like pouring out salt sea water!
I call to mind...” (&.1.314)

E v BB KRG B R IEE BB S5O
FABE - BEREN—B CAIMEHE TR
F 7 WA b R Bk 9 A 5 - double negative F

anticipated identification °

St Edouble negative - &5 18 48 5 T A0 B 2 3K
ARl ER ) B EE S T was not so young then
that I can’ t still remember.” (B3 : & R EH
TN RUERNEERALE ) E—0X 2
— i TE#EETEH, (double negative) * B IE 4
3% ERZZ "1 was not so young then that I
can still remember.” (FERFFEHBA/NT & F
R RIELS - ) 199% B prescriptive grammatical
tradition BEGEAZNTE A HIH - fEIEEH
R —BZEEFUAFTNATEREEEHSE
5 A B S E A - 2 B/ 3 Bleak House
HEHEFRLIRE L REHEESGES - The
Cambridge Grammar of the English Language

finegative concord/E "JEEHETLZE | : Those

FEEIE 3 TR A THER TR
ERET - BRI BT A
SHEILFNEZR B | 72K | 15t
FIERIR - EARZHMEIRE R &K
AR - HIERTR TEL BEH
LER BERREILERY - TIRER
T UEFREAET ! (5.1.182)

‘Everybody knows that,” said Nannie
Zhao. ‘There’s even a rhyme about it:
... That’s your family: the “Nanking
Wangs”. But then there’s the Zhens, who
still live down that way in Kiangnan. M

word! There’s riches for you! That family

alone received the Emperor four times!

If T hadn’t seen with my own two eyes, |
don’t care who told me, I wouldn’t have
credited it, the sights I saw then! Never
mind silver. Silver was just dirt to them.

Every precious thing in the world you can

think of they had there in mountains!



Words like “save” and “spare” they just

didn’t seem to know the meaning of!’

(£.1.314)

ZPHOGEMRFED my word, thanks
be, d’ye see*~ HFE O
times) » 5 L6 B T FE I RE A L AL R A -

(stressed, e.g. four

AATE EREL T mE R HIEEXND
Wy 4 There’s the Zhens, There’s the riches for
you | B agreement/concord??ﬁ% & iE Lk
R OEE LAY - WE I B — 8 B R
A)~ — A (If T hadn’t seen with my own
two eyes, [ don’t care who told me, [ wouldn’t have
credited it, the sights I saw then! Never mind silver.
Silver was just dirt to them. ) & » ¥ — {8 {F B 15
NIF 3R 25~ W s W W) B 1T W) 8 4 45 PR AR 20 4 -
o — AT B R th G informal I1EH &
T8 ) 1: F B W] 18 Ay object foregrounding @ 5% /2
fronting:

—Every precious thing in the world you can
think of they had there in mountains! (.1.314)

-Words like “save” and “spare” they

just didn’ t seem to know the meaning of.

(#£.1.314)

“Fronting’ (#2) Rl —{EFAEE EHE
HHMEBRRAEE  Lok%eH T4 (marked
theme) < 45 #3511 GBI IEIE R (informal)
B UFHEERFEERENEERARE
fir B 73+ H B B R2 B8 1R 8 B T S AE R T
[ - Quirk, Greenbaum, Leech, Svartvik & A&
1 A Comprehensive Grammar of the English
Language 15 Fronting 175 a distinctly informal
- EWBHNERN Kt ERHR

informal flavour -

flavour...'®

%R discourse analysisfi&i % » topic /& old

information focus & new information - ilff 72 %

TERFE e B R Z B EE S old information
always precedes new information in unmarked
constructions * 7 A * /£ marked context T ]
TEER 72 focus/new information—topic/old
information * /7 Nannie Zhao & The way
they spend silver on that visit / Every precious
thing in the world you can think of / Words like

“save”and“spare” I JELLE E B O RIE AR
A » Longman Grammar of Spoken and Written
Englishf§core elementsf #2 §if 78 3 A 22 5E il
JEH %8 » {HConversation and fiction, by contrast,
strive for greater impact and stylistic effect, so we
find types of fronting which chiefly convey special
emphasis and contract—especially fronting of
objects but also some fronting of predicatives.'® H
WE . BAPEBEHRNGE B —EERR
B mnsR T OFERRR -

5k 3

pUE g

1€ LA_E 8434 > M AT LA BR 4 H 2 e R 0
TR -EERPHEBEBOGE AT R
7F Fa [ 5 1> # Y EEHE — £ Znon-standard,
old-fashioned (# % Zarchaic) U578 - E— &

TEZ = A T BLE MBI U B R M IR -

AT HE MR A OENIEEREE
Ho B E S OBEAEE (colloquial, informal
BHoOMERATEAMmEAN
KRN BMEEREN SRt

expressions) ° & —

FHEBBNFER HE5H FHiEAR
(mode of discourse) R ZRHIZHEMT » A
R -EEARE TEATEANF
(idiolect) « A ST fy/INELRE T o 48 4 AT FE A 3AIRE |

TEEEmANAR R EERTR TERR
Ay HLE 2 B BB N 2 A2
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g5 ERBNEDERBAMOV AL
B ARG S REAUHZLECESR
RO BERBEEHIEEMENR"ERE
purposeful selection of target language resources.
(Hfad - EFBEA—RTIBAN (ALEEF) KREBARHN
e  EEER (AIBERETR) R -
EYRERE G B((ABZHERLGES
B2) —#5 )

RERE :

1. TEREEAR, f8David HawkesHY3E(E
The Story of the Stone (Harmondsworth:
Penguin Book Ltd., 1973-1980) « Az
(F.1.311) 045 TEFA - S 5311
B o BRATHEME -

2. HE < B EEE > o &R (I
KIE)Y HE6H(2004F9H30H) » H
122-124 -

3. J. C. Catfordi¥idiolect E#* % “the
language variety used by a particular
individual.” 2% Catford, A Linguistic
Theory of Translation (Oxford: Oxford
University Press, 1965), p.86.

4, BN EERETHE EhRESE
& o (HE I EHE O EZ B A E
i - (BE.1.179) BEif% : (B.1.179)F5 (A1
Y B TETAR B $179H, - &
fir5iig (ALEZ) (b 0 ARCEHR
0 1964) B TETER, -

5. Norman Francis Blake, No#n-standard
Language in English Literature (London:
Deutsch, 1981) p.150.

6. Charles Dickens, Great Expectations
(London: Oxford University Press, 1953),
p-328.

7. Charles Dickens, Little Dorrit (Oxford:
Oxford University Press, 1953), p.58.

8. z2%E&Kirsti Peitsara, “Variants of
contraction: The case of it s and ‘tis” ,
ICAME Journal 28 (2004), pp.77-94.

9. Z%ECharles F. Hockett, “Age-grading
and Linguistic Continuity’ , Language:
Journal of the Linguistic Society of
America 26 (1950), pp. 449-459.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

5 EmKRIFFEARIE - 1 was just old
enough then to remember things.
(#5.1.210) AJEZ% -

Rodney Huddleston & Geoffrey K.
Pullum, The Cambridge Grammar of the
English Language (Cambridge: Cambridge
University Press, 2002), pp.8§44-847.

BEANARXREFTERZE: we
spent money like pouring out sea-water.
(15.1.210)

Randolph Quirk, et al., A Comprebensive
Grammar of the English Language
(London: Longman, 1985), p.1310: “In
informal spoken English we also have the
reverse process, ‘anticipated identification’,
where a noun phrase is positioned initially
and a reinforcing pronoun stands ‘proxy’
for it in the relevant position in the
sentence.”

Thanks be, d’ye see {7l » A EE &
HI513 -

Z2%EDouglas Biber, et al., Longman
Grammar of Spoken and Written English
(Harlow: Longman, 1999), “Concord
with existential there” , p.185: “In
conversation, however, we frequently find a
singular form of be followed by plural noun
phrases. The verb is regularly contracted
and attached to the preceding there...” .

R. Quick, et al., A Comprebensive
Grammar of the English Language, 18.20,
p-1377.

22%%B. Hatim & I. Mason, Discourse and
the Translator (London: Longman, 1990),
p-215.

Douglas Biber, et al., Longman Grammar
of Spoken and Written English (Harlow:
Longman, 1999), p.910.

EHEFTEERRESTREE LW
manipulation © P8 77 #Jthe manipulation
school I L RE 5= ~ B E LB E
H AT e Rt g, -

2% Albrecht Neubert & Gregory M.

Shreve, Translation as Text (Kent, Ohio:
Kent State University Press, 1992), p.23 -

(18 : (R #HiBE )



